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La enseñanza del inglés como segundo idioma surge como el resultado de la 

expansión del intercambio comercial y colonización del Imperio Británico a nivel 

mundial en el siglo XV. Los ingleses desarrollaron programas para enseñar inglés a 

sus colonos así como a las personas con las cuales llevaban a cabo intercambios 

comerciales. 

 
Actualmente es considerada la lengua que más se enseña, se lee y se habla 

de forma mundial. Su popularidad se ha expandido a través de la  música, el 

internet, la tecnología moderna y el intercambio comercial. El interés por el inglés 

sigue creciendo día a día a medida que cada vez más personas quieren o necesitan 

comunicarse en este idioma, lo que ha impulsado en las últimas décadas la 

importancia de su enseñanza y aprendizaje. 

 
Se considera que el contexto escolar bilingüe es ideal para la enseñanza del 

inglés, ya que en el mismo se proveen las condiciones para interactuar de manera 

significativa y cotidiana, los estudiantes están expuestos constantemente al idioma y 

necesitan utilizarlo como vía de comunicación. De igual modo, es propicio iniciar el 

proceso de adquisición del segundo idioma en el Nivel Inicial ya que los niños y 

niñas tienen mayor facilidad de adquirir una segunda lengua debido a sus 

condiciones biológicas innatas a nivel cerebral. 

 
A través de los tiempos surgieron diversos métodos de enseñanza del inglés, 

basados en distintos paradigmas lingüísticos. A su vez, se ha comprobado que el 

docente juega un papel muy importante en el proceso de adquisición de este idioma, 

así como las estrategias y recursos que utiliza y las actividades que diseña. La 

combinación de estos elementos determina la metodología de enseñanza. 

 
El centro educativo Oasis Christian School cuenta con un programa de 

enseñanza de inglés como segunda lengua que, en el caso del Nivel Inicial, se 

imparte a los niños de 3 a 5 años de edad. Los archivos de la institución muestran 

que cada año la Dirección y la Coordinación Académica preparan un programa



 

capacitación para el personal docente basado en las necesidades identificadas 

mediante los acompañamientos realizados el año escolar anterior y a las 

sugerencias expuestas por los mismos docentes. El objetivo principal del 

entrenamiento es guiarles a utilizar adecuadamente métodos de enseñanza y 

recursos didácticos que se adecúen a las edades de los niños y niñas del Nivel. No 

obstante, en los últimos dos años, no existe evidencia de capacitación en el área 

específica de la enseñanza del inglés como segunda lengua. 

 
Además de la falta de capacitación, es evidente el uso constante de la lengua 

materna por parte de las maestras y los estudiantes en sus interacciones diarias, lo 

que evidencia un input o exposición al idioma poco significativo. Además de otros 

aspectos, no se evidencian criterios definidos en cuanto a la metodología utilizada, 

por lo cual surge la idea de realizar la investigación. 

 
El presente estudio tiene como objetivo principal identificar la metodología 

aplicada en la enseñanza del idioma inglés como segunda lengua el Nivel inicial de 

Oasis Christian School, Distrito 06, Regional 08, Santiago, República Dominicana en 

el período 2015-2016. 

 
Los objetivos específicos de esta investigación son: 

 
1. Identificar los recursos didácticos utilizados por las docentes del Nivel Inicial 

en la enseñanza del inglés como segunda lengua. 

 
2. Identificar las estrategias pedagógicas utilizadas por las docentes en la 

enseñanza del inglés como segunda lengua en el Nivel Inicial. 

 
3. Identificar las actividades utilizadas por las docentes en la enseñanza del 

inglés como segunda lengua en el Nivel Inicial. 

 

4. Identificar las principales fortalezas y debilidades encontradas en la 

metodología aplicada por las docentes en la enseñanza del inglés como 

segunda lengua en el Nivel Inicial. 
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5. Establecer las acciones que llevan a cabo las maestras para motivar a sus 

alumnos y alumnas a utilizar el idioma inglés en sus interacciones diarias. 

 

6. Especificar las destrezas lingüísticas del idioma inglés más desarrolladas en 

los niños y niñas del Nivel Inicial a través del programa de inglés como 

segunda lengua. 

 

7. Determinar el tipo de seguimiento que ofrece la Dirección del centro para el 

buen desarrollo del programa de inglés como segunda lengua en el Nivel 

Inicial. 

 
La justificación e importancia de la investigación recaen en el hecho de que el 

idioma inglés ha tomado un gran auge a causa de la globalización, por tal razón 

aumenta el número de padres que desean que sus hijos e hijas obtengan una 

educación bilingüe desde los primeros años de vida. Al momento de elegir desearán 

tener la seguridad de que la institución seleccionada cuenta con una metodología de 

enseñanza efectiva y confiable, que sea consistente con los principios que guían el 

quehacer educativo en el Nivel Inicial. 

 
La investigación servirá, además para guiar a la gestión de los centros 

educativos bilingües y monolingües a evaluar de manera constante la efectividad de 

su metodología de enseñanza con el fin de hacer las modificaciones pertinentes y 

oportunas que resulten en beneficio del docente y el alumnado. 

 
Este trabajo de investigación está estructurado por cinco capítulos. En el 

primero se presentan los aspectos introductorios de la investigación; en el segundo 

capítulo se encuentra el marco contextual y teórico. El tercer capítulo abarca los 

aspectos metodológicos de la investigación, donde se describen el tipo de 

investigación y el método utilizado para su desarrollo. También incluye las técnicas e 

instrumentos de recolección de información y los procedimientos para procesarla. 

 
El cuarto capítulo presenta los resultados de la investigación, arrojados 

después de la recolección, procesamiento y análisis de la información. En el capítulo 

viii 



 

cinco se discuten los resultados obtenidos y finalmente, se exponen las conclusiones 

y recomendaciones. 

 
El centro educativo Oasis Christian School está ubicado en la Calle Parada 

Vieja, Monte Adentro, en la ciudad de Santiago, República Dominicana. Fue fundado 

el 13 de septiembre de 1999 como el ministerio escolar de la Iglesia Cristiana Oasis 

Santiago, Inc. Surgió por la sentida necesidad de proveer un lugar donde los padres 

cristianos pudieran enviar a sus hijos y recibir una formación en los principios y 

valores que se practican en la casa (Oasis Christian School, Manual Administrativo, 

2014). Es un centro monolingüe, donde se imparte docencia en inglés, a excepción 

de las asignaturas que el Ministerio de Educación considera obligatorias para 

centros de esta categoría. 

 
Partiendo de que la mayoría de sus alumnos tienen el español como lengua 

materna, el colegio ofrece el programa de Inglés como segunda lengua o English as 

a Second Language (ESL), para que puedan alcanzar el desempeño necesario en el 

inglés como lengua, con énfasis en los aspectos comunicativos y vocabulario. 

 
El Diseño Curricular del Ministerio de Educación de República Dominicana 

(2014), establece que “El Nivel Inicial abarca la atención y educación que se ofrecen 

a los niños y las niñas desde el nacimiento hasta los 6 años desde distintas 

estrategias.” (p. 23). El mismo respalda la formación integral de los niños y las niñas 

a través de la promoción del desarrollo de las competencias fundamentales y la 

expansión de sus capacidades cognoscitivas, de lenguaje, físico-motrices y 

socioemocionales. 

 
Debido a que este Nivel está orientado a propiciar el desarrollo integral y el 

logro de aprendizajes significativos en todos los niños y las niñas, es necesario que 

por medio de la labor educativa se promueva el niño y la niña interactúen con el 

mundo físico o natural, en el contexto sociocultural, así como con sus pares y 

personas adultas, utilizando primordialmente el juego como estrategia por 

excelencia. (Ministerio de Educación, 2014) 
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Las características esenciales que guían y orientan el accionar de la 

Educación Inicial están expresadas en nueve principios que deben ser tomados en 

cuenta por el centro educativo y el docente. Estos principios son: (a) principio de 

actividad; (b) principio del juego; (c) principio de aprendizaje significativo; (d) 

principio de bienestar; (e) principio de inclusión; (f) principio de integralidad; (g) 

principio de interacción; (h) principio de autonomía; (i) principio de la realidad. 

 
 

De acuerdo con Hutchinson y Waters (1987), la comunicación y el aprendizaje 

son los dos elementos principales de los que se nutre el campo de la enseñanza del 

inglés, y comúnmente se conoce con las siglas en inglés ELT (English Learning 

Teaching). Dentro de los tres grupos o ramas que se distinguen en este tipo de 

enseñanza está el Inglés como segunda lengua (English as a Second Lenguage o 

ESL). González y Celaya (1992) definen que ésta se da cuando el estudiante 

necesita la lengua para formar parte de una sociedad en la que vive y en la que la 

comunicación diaria con el resto de hablantes necesita del dominio de otra lengua 

diferente a la suya. En el contexto de los colegios bilingües y monolingües en inglés, 

se aplica este tipo de enseñanza, ya que los estudiantes necesitan interactuar en 

inglés con sus maestros y demás estudiantes, y desempeñarse de manera tal que 

puedan captar los conceptos de las asignaturas que se les imparten en dicho idioma. 

 
Los métodos de enseñanza del inglés como segunda lengua surgen a partir 

de diferentes paradigmas lingüísticos, los cuales se consideran modelos que influyen 

sobre el uso de la lengua. Éstos iniciaron con el abordaje de temas lingüísticos 

desde el ámbito de la filosofía, hasta llegar al punto práctico del uso de la lengua. 

Dentro de los paradigmas lingüísticos que se conocen están: la lingüística 

tradicional, el estructuralismo, el generativismo y la pragmática. 

 
Sobre la metodología se establece que: 

 

Constituye el conjunto de criterios y decisiones que organiza la acción 

didáctica en el aula —papel que juegan los alumnos y profesores, uso de 
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medios y recursos, número y tipo de actividades, organización de tiempos y 

espacios, agrupamientos, etc. — y que definen el estilo educativo del docente. 

(Núñez, 2002, p.113). 

 
De esta definición se deduce que las estrategias, actividades y los recursos 

didácticos son componentes importantes de la metodología. Es deber del maestro 

utilizarlos de manera eficiente con la finalidad de ejercer una buena acción 

educativa. 

 
Cada método de enseñanza del inglés como segunda lengua, expresa formas 

diferentes de organizar la acción didáctica. El método directo consistió en un 

conjunto de ideas para guiar el aprendizaje. Se enseñaba el idioma a través de la 

conversación, sin traducción y sin análisis de la gramática. (Lightbown y Spada, 

2000). El método de traducción de la gramática resaltó la importancia de la 

gramática, la pronunciación y habilidades de traducción (Barlin, 2011). 

 
Otro método utilizado para la enseñanza del inglés fue el audio-lingüal, que 

reforzó el hábito y la repetición. Se hizo énfasis en ejercicios orales, la imitación de 

frases hechas, y en la pronunciación (Barlin, 2011). El aprendizaje comunicativo 

surge en los años setenta y consistió en que un grupo de estudiantes estuvieran 

participando en una situación de grupo que les permitiera conocer juntos el segundo 

idioma y al mismo tiempo crear un sentido de pertenencia (Brown, 1987). 

 
Métodos más modernos lo constituyen el TPR o Total Physical Response y el 

Enfoque Comunicativo. El primero combina el diálogo con la acción a través de un 

aprendizaje kinestésico y reconoce que la comprensión del inglés precede la 

capacidad del alumno para comunicarse oralmente en la lengua (Krashen, 1982). El 

segundo surgió a finales del siglo XX y busca desarrollar la competencia 

comunicativa haciendo énfasis en el desarrollo de cuatro destrezas básicas: 

escuchar, hablar, leer y escribir (Nunan, 1999). 
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Los recursos didácticos están constituidos por aquellos que el profesor utiliza 

para enriquecer su acción educativa, para facilitar los contenidos, mediar las 

experiencias de aprendizaje, desarrollar habilidades cognitivas, apoyar sus 

estrategias metodológicas, entre otras (Blázquez, 1994) 

 
Dentro de los recursos que se utilizan con fines educativos están los 

impresos, como libros y láminas didácticas, los audiovisuales, como el proyector y 

videos y los tecnológicos que incluyen los recursos multimedia y el Language Lab o 

Laboratorio de Lenguaje. 

 
Otros componentes importantes de la metodología lo constituyen las 

actividades y las estrategias pedagógicas. El docente debe tener en cuenta la 

importancia de la relación que existe entre ellas, ya que las actividades son las que 

permiten la concreción de las estrategias. 

 
Dentro del marco didáctico las actividades son las que permiten alcanzar los 

objetivos trazados, desarrollando los contenidos establecidos para cada nivel. Son 

las que en última instancia conducen al aprendizaje, implicando la participación de 

los alumnos de forma interactiva y creativa (Agudelo y Flores, 2000). 

 

El Ministerio de Educación de República Dominicana (2014, p.65) define las 

estrategias pedagógicas como “los métodos, técnicas, procedimientos y secuencias 

de actividades y recursos que se planifican de acuerdo con las características y 

necesidades de los niños y de las niñas”. Las estrategias que establece el Diseño 

Curricular para el Nivel Inicial son: (a) juego de exploración activa; (b) estrategias de 

socialización centrada en actividades grupales; (c) el juego; (d) dramatización; (e) 

inserción en el entorno; (f) indagación dialógica o cuestionamiento; y (g) estrategias 

expositivas de conocimientos elaborados. 

 
Otras estrategias sugeridas para la enseñanza del inglés como segunda 

lengua: son el trabajo en pares o en grupos, el uso de preguntas con más de una 

 

xii 



 

respuesta, establecimiento de rutinas en el aula, dramatización de roles, exposición 

continua al idioma que se desea enseñar, entre otras (Haynes, 2010). 

 
Sánchez (2014), define la motivación como el proceso donde se estimula al 

individuo para que éste realice una acción con miras a satisfacer alguna necesidad o 

alcanzar una meta que se ha propuesto. Expone que la motivación que proviene de 

las necesidades internas se conoce como motivación intrínseca, mientras que la que 

proviene de los estímulos externos, se le llama motivación extrínseca. 

 
Dörnyei y Schmidt (2001), señalan que para que la práctica docente de una 

lengua extranjera sea motivadora se necesita tomar en cuenta cuatro fases que 

incluye: (a) una buena relación entre el docente y el discente para crear un ambiente 

agradable; (b) generar una motivación general en los alumnos para que deseen 

alcanzar el éxito; y (c) dejar los miedos. También el docente debe presentar los 

materiales de manera atractiva y mantener la motivación con estrategias diversas e 

innovadoras. 

 
Haynes (2005) establece que todos los que aprenden una segunda lengua 

atraviesan por las mismas fases de adquisición de la misma, aunque el tiempo que 

tome en cada una puede variar de una persona a otra. Sostiene que existen cinco 

etapas o fases, las cuales son: pre-producción o período del silencio, producción 

temprana, donde el estudiante inicia a utilizar frases cortas; emergencia del lenguaje, 

en la que los estudiantes pueden comunicarse a través de simples frases u 

oraciones. La próxima fase es la fluidez intermedia y luego le sigue la fluidez 

avanzada. En esta última, la destreza del estudiante es comparada a la de un nativo 

del idioma inglés. Es importante que el docente tome en cuenta la fase de 

adquisición de la lengua meta en la que se encuentra su alumnado al momento de 

planificar las actividades y escoger las estrategias pedagógicas que va a utilizar. 

 
En lo que respecta al marco metodológico, el tipo de estudio es descriptivo, 

con un enfoque cuantitativo, bajo un diseño no experimental y de corte transversal. 
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La población está conformada por tres maestras del Nivel Inicial que forman parte 

del programa de inglés como segunda lengua, 60 niños y niñas del Nivel de 3 a 5 

años, y la Directora del centro educativo. 

 
El proceso de recolección de datos fue realizado utilizando las técnicas del 

fichaje, la observación y la encuesta. Los instrumentos utilizados fueron un 

cuestionario a las docentes, una entrevista a la Directora y fichas de observación. 

Los datos fueron analizados en un programa informático (Excel) y representados en 

tablas y gráficos, los cuales dieron paso a la discusión de los resultados. 

 
La confiabilidad y validez de los instrumentos de recolección de datos estuvo 

basada en que los mismos fueron elaborados y sometidos a revisión por parte del 

Dr. Rafael Collado, asesor de la Universidad Abierta para Adultos y experto en 

metodología, quien hizo las recomendaciones y cambios de lugar. También se 

realizó una prueba piloto a fin de medir si el cuestionario era de fácil formato y 

entendible para los encuestados. 

 
Al finalizar la investigación se dieron respuesta a todos los objetivos de la 

planteados. En cuanto al Objetivo No. 1 “Identificar los recursos didácticos utilizados 

por las docentes del Nivel Inicial en la enseñanza del inglés como segunda lengua”, 

se concluyó que el 100% de las docentes utilizan los libros y las láminas didácticas 

como recursos impresos. Dentro de los recursos audiovisuales, el 100% utiliza el 

proyector, el radio, recursos multimedia y un 33% el laboratorio de lenguaje o 

Language Lab. 

 
El objetivo específico No. 2 “Identificar las estrategias pedagógicas utilizadas 

por las docentes en la enseñanza del inglés como segunda lengua en el Nivel 

Inicial”, obtuvo como respuesta que el 100% de las docentes utiliza la repetición, el 

TPR, la dramatización, y el juego. Se considera que las más adecuadas para el Nivel 

Inicial son el juego, la dramatización y el cuestionamiento dialógico, el cual fue 

señalado como una actividad. 
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Como respuesta al objetivo específico No. 3: “Identificar las actividades 

utilizadas por las docentes en la enseñanza del inglés como segunda lengua en el 

Nivel Inicial”, el 100% de las encuestadas utiliza el cantar canciones relacionadas al 

tema tratado y escuchar y comentar cuentos. Un 67% utiliza el ver y comentar 

videos, mientras que un 33% indicó realizar preguntas a partir de la observación de 

una lámina y pedir a los niños elegir la lámina correcta dentro de un grupo dado y 

repetir vocabulario. 

 
En cuanto al objetivo específico No. 4: Identificar las principales fortalezas y 

debilidades encontradas en la metodología aplicada por las docentes en la 

enseñanza del inglés como segunda lengua en el Nivel Inicial”, la principal fortaleza 

encontrada es la utilización de una guía estructurada para el maestro y recursos 

didácticos que incluyen material interactivo. Dentro de las debilidades, las principales 

se relacionan a la falta de capacitación de las maestras en cuando a la enseñanza 

específica del inglés como segunda lengua a los niños y niñas del Nivel Inicial. 

También lo es el input o exposición al idioma inglés insuficiente que proveen las 

docentes a los niños y niñas. 

 
En respuesta al objetivo específico No. 5: Establecer las acciones que llevan  

a cabo las docentes para motivar a sus estudiantes a utilizar el idioma inglés en sus 

interacciones diarias”, se pudo concluir que el 100% de las maestras reconoce y 

valora los logros y el esfuerzo realizado por los estudiantes, a la vez que promueve 

un ambiente donde los niños y las niñas se sientan cómodos y confiados de utilizar 

la lengua meta sin temor. Un 67% indicó utilizar estrategias y actividades que 

despierten el interés de los estudiantes y el ánimo a la persistencia. Todas estas 

acciones se consideran acertadas, de acuerdo a lo expuesto en el marco teórico. 

 
En cuanto a “Especificar las destrezas lingüísticas del idioma inglés más 

desarrolladas en los niños y niñas del Nivel Inicial a través del programa de inglés 

como segunda lengua”, planteado como el objetivo específico No. 6, se comprobó 

que esas destrezas son la expresión oral, en un 100% y  la comprensión auditiva en 
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un 67%. Esta es una buena combinación, ya que incluye una receptiva y otra 

productiva es decir, escuchar y hablar. No obstante, por medio de las observaciones 

realizadas dentro y fuera del aula, se comprobó que la destreza predominante es la 

comprensión auditiva. En un 37%, se desarrolla la expresión escrita, basada 

primordialmente en dibujos e intentos por escribir palabras. 

 
Finalmente, el objetivo específico No. 7: “Determinar el tipo de seguimiento 

que ofrece la Dirección del centro para el buen desarrollo del programa de inglés 

como segunda lengua en el Nivel Inicial”, reflejó que con fines de observar la 

evolución desarrollo del programa, la Dirección acompaña de manera constante a 

las maestras en el proceso de enseñanza aprendizaje y pone a su disposición los 

recursos necesarios, sobre todo aquellos que promueven la interactividad. 

 
En lo que respecta al objetivo general: “Identificar la metodología aplicada en 

la enseñanza del idioma inglés como segunda lengua en el Nivel Inicial de Oasis 

Christian School, Distrito 06, Regional 08, República Dominicana, período 2015- 

2016”, se concluyó que existe una metodología que combina la repetición y 

memorización del método audio-lingüal y el diálogo y la acción del TPR o Respuesta 

Física Total. Además se evidencia una centralidad del proceso enseñanza- 

aprendizaje en el rol del docente más que en los niños, lo cual es consistente con 

una metodología expositiva más que interactiva. Esto provoca que a pesar del 

énfasis interactivo que se desea alcanzar en el programa de ESL, las destrezas 

lingüísticas receptivas sean más desarrolladas que las productivas. 

 
Se hicieron recomendaciones de lugar, basadas en las conclusiones, al 

Técnico Distrital del Área de Inglés y al Técnico Distrital del Nivel Inicial respecto al 

acompañamiento que deben brindar a la Dirección y a las docentes. A su vez, se 

hicieron recomendaciones a la Dirección del centro educativo en cuanto a la 

necesidad de ser intencionales en la capacitación del personal docente, y a las 

mismas docentes sobre cómo mejorar la práctica y de cómo centrar el proceso 

educativo en los niños y niñas. 

 

xvi 
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CONCLUSIONES 

 

Después de analizar y discutir los resultados obtenidos a través de los 

instrumentos de recolección de datos, se presentan las conclusiones que dan 

respuesta a los objetivos planteados en esta investigación. 

 
En cuanto al objetivo específico No. 1: “Identificar los recursos didácticos 

utilizados por las docentes del Nivel Inicial en la enseñanza del inglés como segunda 

lengua”, se identificó que el 100% utiliza como recursos impresos el libro de texto y 

las láminas didácticas. Dentro de los recursos audiovisuales, el 100% utiliza el 

proyector, el radio, recursos multimedia y un 33% el laboratorio de lenguaje o 

Language Lab. Se llegó a la conclusión de que los recursos didácticos más 

adecuados son el proyector, la radio, el material multimedia y el Language Lab, ya 

que propician la comprensión a través del contacto visual y proveen una forma de 

que los niños y niñas se familiaricen con la lengua meta. 

 
El objetivo específico No. 2 “Identificar las estrategias pedagógicas utilizadas 

por las docentes en la enseñanza del inglés como segunda lengua en el Nivel Inicial”, 

obtuvo como respuesta que el 100% de las docentes utilizan: la repetición, el TPR, 

drama, y el juego. Se considera que las más adecuadas para el Nivel Inicial son el 

juego, la dramatización y el cuestionamiento dialógico, el cual fue señalado como una 

actividad. 

 
Como respuesta al objetivo específico No. 3: “Identificar las actividades 

utilizadas por las docentes en la enseñanza del inglés como segunda lengua en el 

Nivel Inicial”, el 100% de las encuestadas utiliza el cantar canciones relacionadas al 

tema tratado y escuchar y comentar cuentos. Un 67% utiliza el ver y comentar  

videos. Un 33% indicó realizar preguntas a partir de la observación de una lámina y 

pedir a los niños elegir la lámina correcta dentro de un grupo dado y repetir 

vocabulario. Dentro de las actividades consideradas como adecuadas, están el 

cantar canciones y la observación de láminas. Ésta última promueve el uso del 

vocabulario, además que permite desarrollar destrezas y habilidades del 

pensamiento como son la inferencia, la observación y organización de información. 
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Existen diversos tipos de canciones, las cuales propician la memorización de 

vocabulario, el contar historias y adquisición de roles. 

 
En cuanto al objetivo específico No. 4: Identificar las principales fortalezas y 

debilidades encontradas en la metodología aplicada por las docentes en la 

enseñanza del inglés como segunda lengua en el Nivel Inicial”, la principal fortaleza 

encontrada es la utilización de una guía estructurada para el maestro y recursos 

didácticos que incluyen material interactivo. Dentro de las debilidades, las principales 

se relacionan a la falta de capacitación de las maestras en cuando a la enseñanza 

específica del inglés como segunda lengua a los niños y niñas del Nivel Inicial. 

También lo es el input o exposición al idioma inglés insuficiente que proveen a los 

niños y niñas. 

 
En respuesta al objetivo específico No. 5: Establecer las acciones que llevan a 

cabo las docentes para motivar a sus estudiantes a utilizar el idioma inglés en sus 

interacciones diarias”, se pudo concluir que el 100% de las maestras reconocen y 

valoran los logros y el esfuerzo realizado por los estudiantes, a la vez que promueven 

un ambiente donde los niños y las niñas se sientan cómodos y confiados de utilizar la 

lengua meta sin temor. Un 67% indicó utilizar estrategias y actividades que 

despierten el interés de los estudiantes y el ánimo a la persistencia. Todas estas 

acciones se consideran acertadas, de acuerdo a lo expuesto en el marco teórico. No 

obstante, dos factores que no toman en cuenta para motivar a sus alumnos y 

alumnas a la interacción en inglés son la participación en la elección de las 

actividades y la exposición constante al idioma, lo cual provee un estímulo 

significativo. 

 
 

En cuanto a “Especificar las destrezas lingüísticas del idioma inglés más 

desarrolladas en los niños y niñas del Nivel Inicial a través del programa de inglés 

como segunda lengua”, planteado como el objetivo específico No. 6, se comprobó 

que esas destrezas son la expresión oral, en un 100% y la comprensión auditiva en 

un 67%. Esta es una buena combinación, ya que incluye una receptiva y otra 
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productiva es decir, escuchar y hablar. En un 37%, se desarrolla la expresión escrita, 

basada primordialmente en dibujos e intentos por escribir palabras. A pesar de los 

resultados indicados por las docentes, se comprobó a través de las observaciones 

realizadas dentro y fuera del aula que la comprensión auditiva está mucho más 

desarrollada que la expresión oral. 

 
Finalmente, el objetivo específico No. 7: “Determinar el tipo de seguimiento 

que ofrece la Dirección del centro para el buen desarrollo del programa de inglés 

como segunda lengua en el Nivel Inicial”, reflejó que con fines de observar la 

evolución desarrollo del programa, la Dirección acompaña de manera constante a las 

maestras en el proceso de enseñanza aprendizaje y pone a su disposición los 

recursos necesarios, sobre todo aquellos que promueven la interactividad. 

 
En lo que respecta al objetivo general: “Identificar la metodología aplicada en 

la enseñanza del idioma inglés como segunda lengua en el Nivel Inicial de Oasis 

Christian School, Distrito 06, Regional 08, República Dominicana, período 2015- 

2016”, se concluyó que existe una metodología que combina la repetición y 

memorización del método audio-lingüal y el diálogo y la acción del TPR o Respuesta 

Física Total. Además se evidencia una centralidad del proceso enseñanza- 

aprendizaje en el rol del docente más que en los niños, lo cual es consistente con 

una metodología expositiva más que interactiva. Esto provoca que a pesar del 

énfasis interactivo que se desea alcanzar en el programa de ESL, las destrezas 

lingüísticas receptivas sean más desarrolladas que las productivas. 
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